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ALLEMAND

I. VERSION (135 points)

Der IQ-Test feiert in diesem Jahr seinen 100. Geburtstag.

Erfolgreich durchgefiihrte Intelligenztests haben am Anfang so mancher Karriere gestanden.
Besonders bei amerikanischen Unternehmen liegen 1Q-Tests sehr im Trend, und anders als in
Deutschland kennt fast jeder US-Biirger seinen [Q-Wert. Dabei darf man diesen Wert allerdings
nicht als etwas absolut Statisches auffassen. Insbesondere durch Training lassen sich die Ergebnisse
verbessern. Doch alles in allem ist der IQ-Wert eines Menschen erstaunlich konstant. « Es gibt kein
anderes Personlichkeitsmerkmal, das so stabil und unverdnderlich ist wie der so genannte
Intelligenzquotient », erklért Professor Elsbeth Stern vom Berliner Max-Planck-Institut.

Vor 100 Jahren hatte der franzosische Mediziner und Jurist Alfred Binet an der Pariser Sorbonne im
Auftrag des Erziehungsministeriums den ersten [Q-Test der Welt entwickelt. Er wurde eingesetzt,
um lernbehinderte Kinder friihzeitig erkennen zu konnen. Von Frankreich fand die Testmethode
schnell ihren Weg in andere europdische Linder. Heute gilt ein IQ von kleiner als 70 fiir die
Weltgesundheitsorganisation (WGO) als « geistige Behinderung ». Doch nicht nur ein sehr kleiner
IQ-Wert kann eine Last sein — auch ein extrem hoher IQ-Wert von mehr als 150 kann der Karriere
eines Menschen hinderlich sein, wenn Kollegen inklusive des Chefs eher Normalintelligenzler sind.

Nach Norbert Lossau, www.welt.de, 17.01.2005

II. QUESTION (5 points)
(100 mots minimum)
Heute « liegen IQ-Tests sehr im Trend — besonders bei amerikanischen Unternehmen ». Was halten
Sie von Intelligenztests bei Einstellungsgespriachen ? Sind sie wirklich niitzlich oder gibt es andere

Parameter, die ebenso wichtig sind ?

*das Einstellungsgesprdch : l'entretien d’embauche



ANGLAIS

I. VERSION (15 points)
First cloned pet revives ethical debate

The first cloned-to-order pet has been delivered by a US company, reigniting the debate over the
ethics of commercial cloning.

The 9-week-old kitten, named Little Nicky, was cloned for a woman in Texas who paid for
$50,000 for her new pet.

But experts warn that cloning will never produce a perfect replica of any animal. US Animal
welfare groups have also criticised pet cloning, noting that thousands of unwanted cats and dogs have to
be euthanised every year.

Little Nicky was cloned by Genetic Savings and Clone, which produced the first ever clone of a
domestic cat in December 2001. The company hopes to have produced a cloned-to-order dog by May
2005.

Scientists have cloned many different animals in the laboratory, including sheep, rabbits, goats,
pigs and horses. But Little Nicky is the first clone to be sold as a pet and could mark the start of a lucrative
business.

Previous experiments have shown that cloned animals frequently look and behave differently
from the animal they are copied from. Cloned livestock, for instance, usually look different from their
genetic donor. This is partly because the precise environment the fetus experiences in its mother's womb
will affect its gene expression.

Cloned animals are also more likely to suffer from health problems. Firstly, they have a much
higher chance of dying shortly after birth. There is also evidence that they can experience long term health
conditions. Cloned mice, for example, are more likely to suffer from obesity as they grow old.

Genetic Savings and Clone claims it has developed a new cloning technique that improves
survival rates and long term health. According to the company's website the technique involves
transferring only the genetic material of a donor to an egg instead of an entire cell nucleus.

Will Knight
Adapted from New Scientist, 23 December 2004

11. QUESTION (5 points)
(100 mots minimum)

What consequences does the search for economic benefits have on scientific research?



ARABE

I. VERSION
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II. QUESTION

Traitez en arabe la question suivante:
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CHINOIS

. Version chinoise (15 points) :
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Il. Question, a traiter en chinois (5 points, 100 mots minimum) :
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ESPAGNOL

I) Version (15 points)

Radiografia del divorcio espafiol

A finales de noviembre pasado, el Consejo de
Ministros aprobd la modificacidén de ocho articulos del
Cédigo Civil para agilizar y hacer mas simples vy
accesibles los procesos de separacidén y divorcio. Uno de
los puntos més conflictivos de la iniciativa emprendida
por el ministro de Justicia, Juan Fernando Ldpez
Aguilar, fue el que hacia mencién de la custodia
compartida. [...] Con la reforma emprendida por el
Gobierno de José Luis Rodriguez Zapatero seran desde
ahora los padres quienes puedan proponer a cudl de ellos
corresponde la custodia de los hijos. Unicamente en caso
de que no haya acuerdo entre ambos intervendra el juez.
Esta custodia serd compartida en el <caso de que
beneficie al nifio, para lo que serd preciso un informe
del fiscal, que antes de tomar una decisidén escuchara a
los hijos mayores de 12 afios y a los menores que
catalogue como maduros. Un factor determinante serd la
relacidén de amistad que mantengan los divorciados tras
la separacidn.

Pese a ello, si el juez no ve el asunto claro
podria pedir informes facultativos sobre si la forma de
custodia elegida es la mas adecuada para los menores.
Bajo ningun concepto se aplicard la custodia compartida
si resulta contraproducente para los hijos o si se
convierte en una nueva causa de conflicto entre la
pareja separada. Por supuesto, la reforma del Cddigo
Civil deniega la custodia compartida en el caso de que
uno de los progenitores tenga abierto un proceso penal
por malos tratos a su pareja o si estd acusado de abusos
sexuales.

D’apres Cambio 16, 20/12/2004
II) Question (5 points) (100 mots minimum)

¢Chales son los factores que pueden explicar el
aumento del numero de divorcios en las sociedades
occidentales?



ITALIEN

LOGICA LONGA, VITA BREVIS

(da Einstein a Sen)

IL 7 novembre 1919, secondo anniversario della Rivoluzio-
ne d’Ottobre, il Times di Londra titolava: « Rivoluzione nel-
la scienza. Nuova teoria dell’universo. Le idee newtoniane
deposte». 1l giorno prima la Royal Society e la Royal
Astrononomical Society, in sessione congiunta, avevano uf-
ficialmente confermato che le osservazioni dell’eclisse di
sole del 29 maggio 1919, effettuate a Sobral in Brasile e al-
I’isola del Principe nella Guinea Spagnola, davano ragione
ad Einstein e torto a Newton: il Sole deviava la luce delle
stelle con un’ampiezza di 1,74", in accordo con la teoria
della relativita generale, e non di 0,87"', come invece previ-
sto dalla meccanica classica.

Si concludeva cosi una saga iniziata nel 1912, quando
una prima spedizione si era recata in Brasile per misurare
la deflessione della luce, ma aveva dovuto rinunciare per
il cattivo tempo. Un’altra spedizione era andata in Crimea
nel 1914, ma era stata fermata questa volta dalla scoppio
della Prima guerra mondiale. Una nuova opportunita si
era presentata con ’eclisse di sole del 1916 in Venezuela,
ma non fu sfruttata a causa del perdurare della guerra. Fi-
nalmente, I’eclisse del 1919 forni I’occasione sperata, e le
misurazioni delle due spedizioni inglesi confermarono le
previsioni di Einstein.

A un giomalista che gli chiedeva che cosa avrebbe pen-

sato se gli esperimenti gli avessero dato torto, il fisico rispo-
se: « Mi sarebbe dispiaciuto per il buon Dio, perché la teoria
¢ corretta». E in un articolo per il Times del 28 novembre
1919 scherzo dicendo:
Ecco I’applicazione della teoria della relativita ai gusti
dei lettori: oggi vengo definito uno scienziato tedesco
in Germania, e un ebreo svizzero in Inghilterra. Ma se
un domani la mia teoria cadesse in disgrazia, i termini
si invertirebbero e diventerei un ebreo svizzero per i te-
deschi e uno scienziato tedesco per gli inglesi.

Piergiorgio Odifredi, Le menzogne di Ulisse. L’avventura della logica da Parmenide ad
Amartya Sen, Milano, Longanesi, 2004, pp.222-223,

traduire le texte ci dessous (15 points)
Question (en Italien , minimum 100 mots, 5 points) : Quale insegnamento possiamo trarre

dalla storia della scienza ?



JAPONAIS

I. VERSION (15 points)
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D’apres le journal Yomiuri, 28/1/2005

II. QUESTION (5 points)

(100 mots minimum)
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PORTUGAIS

Version
Da lingua como patria

A nossa lingua é hoje, como o foi para o Brasil, uma pluralidade de
pdtrias. Com o tempo, sem duvida, os Brasileiros, os Angolanos, os
Mogambicanos, os Cabo-Verdianos ou Guineenses fardo com a nossa lingua
comum o que os Lusitanos fizeram outrora com a lingua imperial, e imperiosa,
dos Romanos, embora nunca nés tenhamos sido — salvo em Africa — os
Romanos deles. Uma lingua nado é de ninguém, mas nds nao somos ninguém
sem uma lingua que fazemos nossa. E neste sentido, e unicamente neste sentido
— longe das identificagdes narcisistas dos nacionalismos culturais —, que uma
lingua é, como pensava Fernando Pessoa, a nossa verdadeira pitria. A esse titulo,
habité-la, defendé-la, da unica maneira criadora tolerdvel, o que a torna
cumplice dos nossos desejos e dos nossos sonhos de imortalidade humana, nem
é mesmo um dever, mas a natural respiragdo de uma cultura que tem nela a sua
matéria e a sua forma. Ou melhor, a alma da alma.

. Eduardo Lourenco, in A nau de Icaro, seguido de Imagem e Miragem da
Lusofonia, Lisboa: Gradiva, 1999, p. 132-33

Question
Que comentério pode suscitar, num mundo de globalizagdo e de radicalizagbes
identitarias, esta concepgao da lingua ?



RUSSE

N3YYEHUIO PYCCKOI'O SI3BIKA HEOBXOIOUMA TOCYIOAPCTBEHHAS
TOMIEPXKKA CO CTOPOHBI ®PAHIIY3CKUX BJIACTEVL.
BECEIA ¢ TOCIIOM P® BO ®PAHIIMU AJIEKCAHIPOM ABJIEEBBIM.

Curyanusi BOKPYr H3Y4eHHS PYCCKOTO A3bIka BO PpaHIMH BbI3BIBACT CEPbE3HOE
GecnokoncTso. VIMeeTcst ycToiunBasi TEHAEHIHS CHIDKEHUS KOJIMYECTBA H3y4aloUIUX pyccKuil
SI3BIK, TJIaBHBIM 0OPa30M B CpPElHEN LIKOJIE, IIE NaloTC 6a30Bble 3HAHUS.

K nayany 1990-x ronos KOJMYECTBO YICHHKOB HIKOJ M y4€GHBIX 3aBEIEHUI, H3YYaOIHX
pycckuit Bo ®paHumu, cocTaBmsio 28,5 ThiC. YeNOBEK. A ceHvac — BABOE MEHbIIE, XOTs
NOTPEeGHOCTL B PYCCKOM SI3bIKE CETOHSI, KOHEYHO, TOPa3/io GOJbILE: OKOMO THICSTYH (PPAHIY3CKHX
cdupMm mpucyTcTBYIOT B Poccum, 1a M B IIeJIOM HHTEHCHBHOCTH POCCHHCKO-(PPaAHIy3CKHX
OTHOLICHHIT TaKOBa, YTO IIOCTOSIHHO TPeGYIOTCS NMEPEBONYUKH, CIEIMaNUCThl Mo Poccum. bes
XOPpOIIElt HIKOMbI PYCHCTOB HEBO3MOXKHO IUIOJOTBOPHOE Pa3BHTHE IBYCTOPOHHUX CBSI3CH.

— Or Koro, Ha Bai B3rJisij1, 3aBUCHT pellieHHe 3TOro Bonpoca?

— B cBoe Bpems, B 60-X rogax HpOIIIOro CTOJETHUs, IPABUTENLCTBO PpaHINK IPUHSIIO
MOJMTHYECKOE PEIIEHHE O TOM, YTO KONHYECTBO H3YYaIOIIMX PYCCKUIH sI3bIK B Y4eOHBIX
3aBeleHNsX Hago N0BecTH npuMmepHO 10 30 Thic. yenosek. M moa 310 MOIUTHYECKOE pelIeHHe
ObLIH MOJCTPOEHBI U y4eOHbIe IPOrPaMMBbI, H GIOKET MUHUCTEPCTBA OOpa3oBaHusi. A Bellb B TO
Bpemsi Poccust Gblila TOTANUTAapHON CTPaHOM, H IBYCTOPOHHHE OOMEHBI IO CPaBHEHHIO C
CETONHSIIHHM IHEM OBbLIM TOpa3fo MeHblle. TeM He MeHee, HCXOd M3 IOJUTHYECKON
11€71€COO0Pa3HOCTH, IPABUTEIHCTBO PpaHINM B TOT NEPUON TAKOE PELICHUE IPHHSIO.

Ceiyac pyccKuil si3bIK H3y4aloT He Gosee 14 ThiC. yesnoBek. [10 aHHBIM MHHHCTEPCTBA
o6pasoBanust Opanunn, npuMepHO 80% ydalXCs JIMIEEB H3YYalOT aHTIMICKUN sI3bIK, 16% —
HeMeUKHI, 3% — HCIAHCKUIT M OKOJIO 1% — pyCCKMI.

Beceny Bena Mpuna Kpuposa “Pycckuii kypbep ™ 3/11/2004

QUESTION

(réponse en 100 mots)

YeM PYKOBOJICTBYIOTCSI, IO-BalleMy, YIEHHKHU (MM MX PORHUTENHN) M CTYAEHTHI, KOTla PeIaoT
KaKlie HHOCTPAHHbIE S3BbIKN N3y4aTh?



VERSION GRECQUE

Vouloir étre I’amant du jeune Alcibiade n’était pas sans risque
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LATIN

EXEMPLES DE MEPRIS DE LA DOULEUR.

Pueri Spartiatae non ingemescunt uerberum dolore laniati.  Adulescentium greges
Lacedaemone uidimus ipsi incredibili contentione certantis pugnis, calcibus, unguibus, morsu denique,
cum exanimarentur prius quam uictos se faterentur. Quae barbaria India uastior aut agrestior ? In ea
tamen gente primum ii qui sapientes habentur, nudi aetatem agunt et Caucasi niues hiemalemque uim
perferunt sine dolore, cumque ad flammam se adplicauerunt, sine gemitu aduruntur. Mulieres uero in
India, cum est cuius earum uir mortuus, in certamen iudiciumque ueniunt quam plurimum ille dilexerit
(plures enim singulis solent esse nuptae') ; quae est uictrix, ea laeta prosequentibus suis una cum uiro
in rogum imponitur, illa uicta maesta discedit.

CICERON.

! Les Indiens pratiquent la polygamie.



